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906 IL SOLDATO SVIZZERO 1940

PRIM AGOSCT!
Cara la mia dorm, regördas ca ghe sciä 'I prim agosct,
regördas da met fö la bandera, regördas ad ogni cosct!
L'an pasaa Fem metüda fö 'nsema, sa regördat o no?
E 'nsema, da sicür, sa fudess a ca, la metaresum fö

'ncamö!

Quesct'an, inveci, mi saruu chi suldaa, forzi da sentinela;
la mia bandera 'l sarä 'l muschett, la finesctra forzi 'na

rungetela.
Ti metala föra, quela santa bandera rosa da la cruss

bianca
e prega 'l Signür che la sua pruteziün mai nu la ga

manca!

Regördas, dunca, mameta, e ciama 'nsema i nosct fioeu;
fägfda descfä giö da lür, anzi, la bandera, 'ncoeu.
E scpieghig parche da par tutt, sui cä e sui campanin
In coeu sa met fö la bandera da la Svizera e quela dal

nosct Tisin!

Lür, da sicur, cäntan 'nsema, a scöla, dar e fort:
«II rosso e la fiamma che scaldad il core,
il bianco e la fede nel nostro valore.»
E ti, mameta, a nom me digh: bravi fioeu, ghi migna

tort!
E digh anca ch'el so pa la giuraa dananza la bandera
da difend ti e lür e i nosct munt e i paes e la noscta

tera,
parche num Svizer ga vörum bee a tutt, ga fem maa a

nisün,
ma vörum viv in pas en libertä e guvernass sempru da

par num
Sergente D. Robbiani.
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di volare. — Bestia

I PUNTI INTERROGATIV! stanno al posto del nome di
personaggio quasi santo che fu protagonista nella storia sviz-
zera.

Orizzontali:
a Personaggio mitologico che tentö

sporca ed appetitosa.
b Non savio. — Uccello ed epiteto spregiativo dialettale.
c Servono per volare. — Nome, con l'articolo, che si da spesso

alle mucche.
d Due lettere che si trovano sulle targhe di auto italiane.
e Prenome di un ex ministro degli esteri francese. — Pulito,

in dialetto.
f Anche qui, pulito, in dialetto.

g Far niente. — Parte del corpo dura, in dialetto.
h Ha corona. — Preposizione. — Bestioline che rodona.
i Fa poesie. — Pronome.
1. Figurarsi. Verticali:
2. Preposizione articolata. — Pronome.
3. Controveleno.
4. Ridere, in dialetto. — Preposizione francese. — Parente.
5. Parte del corpo che sta sotto la testa, in dialetto. — L'ul-

tima j parte.
6. Fiume dell'alta Italia. — Grido degli aderenti a un partito

di una Nazione vicina.
7. Fiume dell'alta Italia che si getta nel Ticino. — Va contro.
8. Non frequenti. — Pronome.
9. Formazione militare dell'antica Roma. — Divinitä mitolo-

10. Filosofo francese. [gica.
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